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Fluxor adosado para Urinario DN 15, cromo
Art. N° 

25 02 476 06, sin llave de corte con goma de enchufe
25 02 477 06, con llave de corte y goma de enchufe

Modell Benelux:

25 02 478 06, sin llave de corte con campana embellecedora
25 02 479 06, con llave de corte y campana embellecedora

25 02 483 06, sin llave de corte con goma de enchufe
25 02 484 06, con llave de corte y goma de enchufe

Fluxómetro manual de pressão para urinol DN 15, 
acabamento cromado
Art. Nº

02 476 06 99, sem válvula de corte e regulação com emboque exterior
02 477 06 99, com válvula de corte e regulação com emboque interior

Modelo Benelux:

02 478 06 99, sem válvula de corte e regulação com emboque exterior
02 479 06 99, com válvula de corte e regulação com emboque exterior

02 483 06 99, sem válvula de corte e regulação com emboque interior
02 484 06 99, com válvula de corte e regulação com emboque interior

Tlakov‹ splachova⁄ pisoáru pro montá• na omítku 
DN 15, chrom
Obj.⁄.

02 476 06 99, bez pÏeduzávflru, s vnitÏním pÏipojením

02 477 06 99, s pÏeduzávflrem a vnitÏním pÏipojením

Model Benelux:

02 478 06 99, bez pÏeduzávflru, s vnfljÛím pÏipojením
02 479 06 99, s pÏeduzávflrem a vnfljÛním pÏipojením

02 483 06 99, bez pÏeduzávflru, s vnitÏním pÏipojením
02 484 06 99, s pÏeduzávflrem a vnitÏním pÏipojením

Natynkowa sp¯uczka ci∑nieniowa do pisuaru DN 15
Art. nr

02 476 06 99 (bez kurka odcinajÅcego z ¯Åcznikiem wewnfitrznym)
02 477 06 99 (z kurkiem odcinajÅcym i ¯Åcznikiem wewnfitrznym)

Model Benelux

02 478 06 99 (bez kurka odcinajÅcego z ¯Åcznikiem zewnfitrznym)
02 479 06 99 (z kurkiem odcinajÅcym i ¯Åcznikiem zewnfitrznym)

02 483 06 99 (bez kurka odcinajÅcego z ¯Åcznikiem wewnfitrznym)
02 484 06 99 (z kurkiem odcinajÅcym i ¯Åcznikiem wewnfitrznym)
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Instalación / Instalação / Instalace / Instalowanie

E

Indicaciones técnicas:
1. Fluxor de urinarios según DIN EN 12541,

DN 15 Clase 1,5 y Clase 4
para urinarios según DIN 1390
DIN-DVGW BP0378
Dimensionamiento  de las tuberías según DIN 1988 
parte 3
Volumen de descarga 1 - 6 litros regulable

2/3. Dimensiones

Accesorios:
4. Tubo de descarga, 300 mm, Art. N° 25 50 722 06
5. Unión externa, Art. N° 25 27 820 06

P
Características técnicas:
1. Fluxómetro manual de pressão  para urinol, de acordo

com DIN EN 12541, DN 15 Classe 1,5 e classe 4
para urinol, de acordo com DIN 1390
DIN-DVGW BP0378
Dimensões da tubagem de acordo com DIN 1988 parte 3
Volume de descarga: 1 - 6 L, regulável

2/3. Dimensões

Acessórios:
4. Tubo de descarga, 300 mm, Art. Nº 50 722 06 99
5. Emboque exterior: Art. Nº 27 820 06 99

b
Technické pokyny
1. Tlakov‹ splachova⁄ pisoáru podle DIN EN 12 541

DN 15 tÏ. 1,5 a tÏ. 4
pro pisoárové mísy DIN 1390
DIN-DVGW BP0378
Dimenze pÏívodu vody dle DIN 1988 díl 3
Mno•ství splachovací vody 1-6 L je nastavitelné

2/3. Rozmflry

PÏísluÛenství:
4. Splachovací trubka, obj. ⁄.50 722 06 99
5. VnfljÛí spojka, obj.⁄. 27 820 06 99

Q
Wskazówki techniczne
1. Sp¯uczka ci∑nieniowa do pisuaru zgodnie z DIN EN

12541, DN 15 kl. 1,5 i kl. 4 dla misek pisuarowych
zgodnie z DIN 1390 DIN-DVGW BP0378
Wymiarowanie przewodów zgodnie z DIN 1988, cz. 3
Objfito∑Ÿ wody sp¯ukujÅcej 1-6 litrów, nastawialna

2/3. Wymiary

Osprzfit
4. Rura p¯uczkowa 300 mm, art. nr 50 722 06 99
5. ˜Åcznik zewnfitrzny, art. nr 27 820 06 99
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Montaje / Montagem / Montá• / Montaº

E

1. Purgar las tuberías.
2. Aplicar cáñamo en la rosca.
3. Enroscar a mano.
4. Instalar el tubo de descarga,

en caso dado cortar el tubo de descarga
( x + 20 mm).

5. Apretar la conexión roscada a mano.
6. Abrir la llave de corte, controlar,

regular (sólo en 25 02 477 06  y
25 02 479 06)

P

1. Limpar a tubagem.
2. Colocar vedante na rosca
3. Apertar manualmente
4. Instalar o conector do tubo de descarga,

cortando-o ao comprimento, se necessário
(x + 20 mm).

5. Apertar a porca manualmente.
6. Abrir, controlar e regular a válvula de corte

(apenas a 02 477 06 99 e a 02 479 06 99)

b

1. propláchnout potrubí
2. omotat závit 
3. zaÛroubovat ru⁄nfl
4. nasadit splachovací trubku, pÏíp. upravit její

délku (x + 20 mm)
5. Ûroubení splachovací trubky ru⁄nfl utáhnout
6. otevÏít pÏeduzávflr, zkontrolovat, pÏíp.

regulovat (jen u obj.⁄. 02 477 06 99 a 
02 479 06 99)

Q

1. Przep¯ukaŸ instalacjfi
2. UszczelniŸ gwint.
3. WkrficiŸ si¯Å rfiki.
4. Za¯oºyŸ z¯Åczkfi rury p¯uczkowej 

(w razie potrzeby skróciŸ rurfi p¯uczkowÅ 
na wymiar x + 20 mm)

5. DokrficiŸ z¯Åczkfi si¯Å rfiki
6. OtworzyŸ kurek odcinajÅcy, sprawdziŸ

dzia¯anie, wyregulowaŸ 
(tylko art. nr 02 477 06 99 i 02 479 06 99)
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Ajustes / Regulação / Nastavení / Regulacja
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1. Desmontar el pulsador de accionamiento.
2. Regular la cantidad de descarga.
3. Desmontar el cartucho.
4. Limpiar el filtro.
5. Regular la llave de corte abierta/cerrada.

P

1. Retirar a tampa do botão.
2. Ajustar o tempo de descarga.
3. Retirar o cartucho.
4. Limpar o filtro.
5. Regular a válvula de corte para abrir ou

fechar.

b

1. odstranit ovládací tla⁄ítko
2. nastavit mno•ství splachovací vody
3. vyjmout kartuÛi
4. vy⁄istit filtr
5. nastavit pÏeduzávflr – otevÏít/zavÏít, 

regulovat

Q

1. ZdjÅŸ ko¯pak naciskowy
2. UstawiŸ czas sp¯ukiwania
3. WyjÅŸ wk¯ad
4. Wyczy∑ciŸ filtr
5. OtworzyŸ, zamknÅŸ wzgl. wyregulowaŸ 

kurek odcinajÅcy
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Mantenimiento / Manutenção / Servis v pÏípadfl poruchy / Serwis 

– 5 –

E

Anomalías Solución Página Fig.

Sin descarga suficiente • Mirar la presión de agua 2 1
• Mirar la llave de paso 4 5
• Ajustar la cantidad de descarga 4 2

Demasiado caudal de descarga • Regular el caudal de la descarga 4 5

Descarga continuadamente • Limpiar el filtro 4 4
• Sustituir el cartucho 4 3

P

Avaria Solução Página Figura

Caudal insuficiente • Controlar a pressão de água 2 1
• Verificar a válvula de corte 4 5
• Ajustar o volume de descarga 4 2

Caudal demasiado forte • Regular o caudal 4 5

Caudal fraco • Limpar o filtro 4 4
• Substituir o cartucho 4 3

b

Porucha Oprava Strana Obrázek

nedostate⁄né splachování • zkontrolovat tlak vody 2 1
• zkontrolovat pÏeduzávflr 4 5
• nastavit dobu splachování 4 2

pÏíliÛ siln‹ splachovací proud • nastavit splachovací proud 4 5

splachova⁄ stále splachuje • vy⁄istit filtr 4 4
• vymflnit kartuÛi 4 3

Q

Zak¯ócenia Czynno∑ci zaradcze Strona Ilustracja

Niedostateczne sp¯ukiwanie • SprawdziŸ ci∑nienie wody 2 1
• SprawdziŸ kurek odcinajÅcy 4 5
• UstawiŸ czas sp¯ukiwania 4 2

Zbyt silny strumien sp¯ukujÅcy • WyregulowaŸ strumie‚ sp¯ukujÅcy 4 5

Sp¯uczka stale przecieka • Oczy∑ciŸ filtr 4 4
• WymieniŸ wk¯ad 4 3



Piezas de recambio / Peças para manutenção / Náhradní díly / Czfi∑ci zamienne

E

1. Pulsador de accionamiento 
2. Cartucho, completo
3. Roseta embellecedor
4. Casquillo de conexión del tubo de descarga
5. Tubo de descarga 18 x 200 mm
6. Tubo de descarga 15 x 300 mm 

(Modelo Benelux)
7. Goma de enchufe
8. Campana embellecedora

P

1. Botão de comando 
2. Cartucho completo
3. Roseta
4. Porca do tubo de descarga
5. Tubo de descarga 18 x 200 mm
6. Tubo de descarga 15 x 300 mm 

(Modelo Benelux)
7. Emboque interior
8. Emboque exterior

b

1. ovládací tla⁄ítko
2. kartuÛe, komplet
3. rozeta
4. Ûroubení splachovací trubky
5. splachovací trubka 18 x 200
6. splachovací trubka 15 x 300 (model Benelux)
7. vnitÏní spojka
8. vnfljÛí spojka

Q

1. Ko¯pak naciskowy
2. Wk¯ad kompletny
3. Rozeta
4. Króciec rurowy ze z¯ÅczkÅ
5. Rura p¯uczkowa 18 x 200 mm
6. Rura p¯uczkowa 15 x 300 mm (Model Benelux)
7. ˜Åcznik wewnfitrzny
8. ˜Åcznik zewnfitrzny
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Latón / Latão / mosaz / MosiÅdz

Material plástico / Plástico / umfllá hmota / 
Tworzywo sztuczne

Materiales / Materialis / Materiály / Materia¯y



Funcionamiento / Operação / Ovládání / Obs¯uga
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Accionamiento 1 segundo
Premir 1 segundo
Stisknflte na 1 vteÏinu
NacisnÅŸ na 1 sekundfi
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Indicaciones de mantenimiento:
Para l limpieza emplear únicamente detergentes jabonosos suaves. No emplear ningún agente
de desinfección o limpieza abrasivo, con contenido de alcohol, amoníaco, ácido, clorhídrico, ácido fosfórico
o ácido acético. ¡No limpiar con aparatos de alta presión o de chorro de vapor!

P

Instruções de manutenção: Para limpar, utilize apenas produtos de limpeza suaves com sabão. Não use
 produtos de limpeza ou desinfecção abrasivos, agressivos ou que contenham álcool, amoníaco, ácido clorídrico,
ácido fosfórico ou ácido acético. Não utilize aparelhos de limpeza com alta pressão ou a vapor!

b

Pokyny k údr•bfl. Pro vy⁄iÛtflní pou•ívejte jen jemné, m‹dlové ⁄isticí prostÏedky. Nepou•ívejte ⁄isticí ⁄i
desinfek⁄ní prostÏedky Ûkrábavé, drhnoucí, obsahující alkohol, amoniak, kyselinu solnou, fosforovou nebo
octovou. Ne⁄istflte vysokotlak‹mi a paroproud‹mi nástroji!

Q

Wskazówki dotyczÅce pielfignacji: Do czyszczenia stosowaŸ tylko ¯agodne ∑rodki czyszczÅce na bazie myd¯a.
Nie uºywaŸ ºadnych ∑rodków czyszczÅcych i dezynfekujÅcych, zawierajÅcych alkohol, amoniak, kwas solny,
fosforowy lub octowy, albo ∑cierajÅcych lub szorujÅcych. Nie czy∑ciŸ myjkami wysokoci∑nieniowymi lub
parowymi!
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Indicaciones de mantenimiento / Instruções de manutenção /

Pokyny k údr•bfl / Pielfignacja

Aquacontrol ATS S.A.
Edificio Aquacontrol
Pol. Santa Ana
C/La Fundición, 29-31
Rivas-Vaciamadrid
E-28529 Madrid
Tel. ++34 91 6 70 20 47
Fax ++34 91 6 66 93 57
www.aquacontrol.es
comercial@aquacontrol.es

Ing. Aleš Řezá⁄
Palliardiho 13
CZ- 669 02 Znojmo
Mobil ++420 602 754 712
Fax: ++420 515 222 181
ales.rezac@schell-armaturen.de
www.schell-armaturen.de

SCHELL Polska Sp. z o.o.
ul. Mokronoska 2
PL-52-407 Wroc¯aw
Tel. ++48 71 3 64 35 51
Tel. ++48 71 3 64 35 56
Fax ++48 71 3 64 35 45
schajec.schell@poczta.fm

SANITOP
Material Sanitário, Lda.
Zona Industrial - 2a fase
S. Rom~ao do Neiva
P-4935-232 Neiva
Tel. ++351 258 35 00 10
Fax ++351 258 35 00 11
www.sanitop.pt
sanitop@sanitop.pt


